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ANNEXE 

RECTIFICATIF 

à la position du Conseil en première lecture en vue de l'adoption du règlement du Parlement 

européen et du Conseil relatif aux procédures d'insolvabilité  

(16636/5/14 REV 5 du 17.3.2015) 

Page 61, article 28, paragraphe 1, première phrase 

Au lieu de: 

"1. Le praticien de l'insolvabilité ou le débiteur non dessaisi demande que la notification de la 

décision d'ouverture de la procédure d'insolvabilité et, le cas échéant, de la décision de désignation 

du praticien de l'insolvabilité soit publiée dans tout autre État membre où est situé un établissement 

du débiteur, conformément aux modalités de publication prévues dans cet État membre." 

lire: 

"1. Le praticien de l'insolvabilité ou le débiteur non dessaisi demande que le contenu essentiel 

de la décision d'ouverture de la procédure d'insolvabilité et, le cas échéant, de la décision de 

désignation du praticien de l'insolvabilité soit publié dans tout autre État membre où est situé un 

établissement du débiteur, conformément aux modalités de publication prévues dans cet État 

membre." 
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MELLÉKLET 

HELYESBÍTÉS 

a Tanácsnak a fizetésképtelenségi eljárásról szóló európai parlamenti és tanácsi rendelet elfogadása 

céljából első olvasatban elfogadott álláspontjához 

(16636/5/14 REV 5, 2015.3.17) 

1. 22. oldal, (61) preambulumbekezdés 

A következő szövegrész: 

„(61) E rendelet nem tilthatja meg, hogy a tagállamok a cégcsoport tartozó tagokkal szemben 

indított fizetésképtelenségi eljárások tekintetében…ˮ, 

helyesen: 

„(61) E rendelet nem tilthatja meg, hogy a tagállamok a cégcsoporthoz tartozó tagokkal szemben 

indított fizetésképtelenségi eljárások tekintetében…ˮ; 

2. 22. oldal, (62) preambulumbekezdés 

A következő szövegrész: 

„(62) A cégcsoport tartozó tagokkal szemben indított fizetésképtelenségi eljárások 

tekintetében…ˮ, 

helyesen: 

„(62) A cégcsoporthoz tartozó tagokkal szemben indított fizetésképtelenségi eljárások 

tekintetében…ˮ; 
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3. 45. oldal, 8. cikk (1) bekezdése 

A következő szövegrész: 

„(1) A fizetésképtelenségi eljárás megindítása nincs hatással a hitelezők vagy harmadik 

személyek dologi jogaira az adóshoz tartozó olyan materiális és immateriális, ingó és ingatlan 

vagyontárgyak tekintetében, amelyek…ˮ, 

helyesen: 

„(1) A fizetésképtelenségi eljárás megindítása nincs hatással a hitelezők vagy harmadik 

személyek dologi jogaira az adós olyan materiális és immateriális, ingó és ingatlan vagyontárgyai 

tekintetében, amelyek…ˮ; 

4. 55. oldal, 23. cikk (1) bekezdése 

A következő szövegrész: 

„…kielégítésre került egy követelése az adós tulajdonában lévő, egy másik tagállam területén 

található vagyontárgyból…ˮ, 

helyesen: 

„…kielégítésre került egy követelése az adós egy másik tagállam területén található 

vagyontárgyából…ˮ; 
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5. 62. oldal, 29. cikk (1) bekezdése 

A következő szövegrész: 

„…vagy amennyiben annak a tagállamnak a joga, amelynek területén az adós tulajdonában levő 

ingatlan található, előírja…ˮ, 

helyesen: 

„…vagy amennyiben annak a tagállamnak a joga, amelynek területén az adós ingatlana található, 

előírja…ˮ. 
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BIJLAGE 

RECTIFICATIE 

van Standpunt van de Raad in eerste lezing met het oog op de vaststelling van een verordening van 

het Europees Parlement en de Raad betreffende insolventieprocedures 

(16636/5/14 REV 5 van 17.3.2015) 

Bladzijde 6, overweging (15) 

In plaats van: 

"... voordat een rechterlijke beslissing wordt gegeven waarin de voortzetting van de procedures op 

niet-tijdelijke basis wordt bevestigd. Hoewel ze als "tijdelijk" worden aangemerkt, moeten deze 

procedures aan alle andere voorschriften van deze verordening voldoen."; 

lezen: 

"... voordat een rechterlijke beslissing wordt gegeven waarin de voortzetting van de procedures op 

niet-voorlopige basis wordt bevestigd. Hoewel ze als "voorlopig" worden aangemerkt, moeten deze 

procedures aan alle andere voorschriften van deze verordening voldoen.". 

Bladzijde 35, artikel 2, punt 5) 

In plaats van: 

"5) "insolventiefunctionaris": elke persoon of instantie waarvan de taak, ook op voorlopige basis, 

erin bestaat:"; 

lezen: 

"5) "insolventiefunctionaris": elke persoon of instantie waarvan de taak, ook op tussentijdse basis, 

erin bestaat:". 
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Bladzijde 39, artikel 3), lid 1, tweede alinea 

In plaats van: 

"Bij vennootschappen en rechtspersonen wordt, zolang het tegendeel niet is bewezen, het centrum 

van de voornaamste belangen vermoed de plaats van de statutaire zetel te zijn. Dit vermoeden geldt 

alleen indien de statutaire zetel in de zes maanden voorafgaand aan het aanvragen van de 

insolventieprocedure niet naar een andere lidstaat is overgebracht."; 

lezen: 

"Bij vennootschappen en rechtspersonen wordt, zolang het tegendeel niet is bewezen, het centrum 

van de voornaamste belangen vermoed de plaats van de statutaire zetel te zijn. Dit vermoeden geldt 

alleen indien de statutaire zetel in de drie maanden voorafgaand aan het aanvragen van de 

insolventieprocedure niet naar een andere lidstaat is overgebracht.". 
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